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Zusätzliche Informationen sportliche Leiter

Additional Information Team Managers

1. GPR Organisation / GPR Organisers

2. UCI Kommissär / UCI Commissaire

Nationale Kommissäre / National Commissaires

Zu erst einmal vielen Dank für die Teilnahme am GP Rüebliland 2025. Wir hoffen, dass ihnen 
die Teilnahme an dieser Veranstaltung Freude bereitet.

First of all, thank you for participating in the GP Rüebliland 2025. We hope you enjoy taking 
part in this event.

Damit die Veranstaltung reibungslos abläuft, haben wir unten einige wichtige Informationen 
bereitgestellt:

For the event to run smoothly, we have provided some important information below:

Der Delegierte der UCI ist:
The commissaire delegated by the UCI are:
• Chiara Lovat (ITA) President of the Commissaires’ Panel Tel. +39 346 215 1923

• Andrea Marco Steiger
• Urs Staub
• Adrian Janka
• Christian Bétrisey

• Laurent Pittet
• Mirjam Nowak
• Seppo Schüpbach
• Peter Sandner

• Ueli Schumacher OK Präsident / Event Director Tel. +41 79 710 54 09
• Peter Bernet Sekretariat / Secretary’s office Tel. +41 79 650 94 50
• Patricia Winterberg Finanzen / Finances Tel. +41 76 321 97 23
• Samuel Horstmann Rennwesen / Sports Director Tel. +41 79 478 97 43
• Marcel Bieri Streckenchef / Race Director Tel. +41 79 775 37 63
• Patrick Schumacher Kolonnenchef / Columns Chief Tel. +41 79 710 54 09
• Markus Schenk Medien / Media Tel. +41 79 414 66 16
• Stefan Weiss Bauckef / Construction Tel. +41 79 471 21 14
• Rino Strebel Logistik / Logistics Tel. +41 79 423 25 25
• Marcel Bieri Safety-Manager Tel. +41 79 775 37 63
• Andreas Fuhrer Radio Tour / Tour radio Tel. +41 79 706 39 60



Nach ALLEN Etappen wird die Reihenfolge der Trikots-/Preispräsentation auf dem Podium 
wie folgt aussehen:

After all stages, the order of the jerseys/prize presentation on the podium will be as follows:

Etappensieger (die ersten drei) Stage winner (the first 3)
Gesamtklassement Leader General classification leader
Punkte Leader Points classification leader
Bergpreis Leader Mountain classification leader
Sprint Leader     Sprints classification leader
Bester Jungfahrer Leader    Best young rider classification leader
Aktivster Fahrer Most Active Rider

Letzte Etappe die drei ersten Last stage the first three of the
des Gesamtklassements General classification

3. Abfall / Rubbish
Müll und Abfall auf den Teamparkplätzen müssen an einer offiziellen Sammelstelle entsorgt 
werden.
ES DARF KEIN ABFALL AUF DEM PARKPLATZ ZURÜCKGELASSEN WERDEN!

Rubbish and waste on the Team parkings must be disposed at the rubbish infrastructure.
NO RUBBISH SHALL BE LEFT ON THE PARKING!

4. Siegerehrung / Race protocol

Präsentation der Fahrer im Leader-Trikot
Die jeweiligen Leader der Spezialklassemente präsentieren sich 15 Minuten vor dem Start 
der Etappen auf dem Podest bei Start und Ziel. Danach begeben sie sich in die erste Reihe 
der Startaufstellung.
Etappe 2 Kaisten 12.40 Uhr
Etappe 3 Altishofen 08.40 Uhr

Presentation of the riders in the leader's jersey
The respective leaders of the special classifications present themselves 15 minutes before 
the start of stages on the podium at the start and finish area. Then they go to the front row 
of the starting grid.
Stage 2 Kaisten 12.40 pm
Stage 3 Altishofen 08.40 am



Fahrer Einschreibung während dem GP Rüebliland
Die Fahrer Einschreibung ist vor jeder Etappe und ist eine kleine Präsentation. Die Teams 
werden gebeten, als ganzes Team mit allen im Rennen befindenden Fahrer zu erscheinen.

Reihenfolge für die morgige Etappe 1

Riders sign-ng during the GP Rüebliland
The rider sign-in before every stage will be used as very short team introduction. Teams are 
requested to appear as full team with all riders in the race.

Order for tomorrows stage 1:

5. Fahrer Einschreibung am GPR / Riders sign-in during the GPR

PROLOGUE CYCLING TEAM
MITTELLAND
TICINO
TALENT ROMANDIE
TEAM AARGAU
R.EV ACADEMY
WPG Amsterdam Junioren
TSCHERNING CYCLING ACADEMY
GOUDENBOD PARKHOTEL DEVO TEAM
MERIDA ADELAAR TIFOSI CYCLING TEAM
GERMAN JUNIOR RACING
UNO X-CARL RAS ROSKILDE JUNIOR
CICLISTICA TREVIGLIESE
JEGG-DJR ACADEMY
DECATHLON AG2R LA MONDIALE U19
FENSHAM HOWES-MAS DESIGN
TEAM KVICKLY ODDER
FINCYCLING MIXED
NATIONALTEAM POLEN
NATIONALTEAM OESTERREICH
NATIONALTEAM SCHWEDEN
NATIONALTEAM LUXEMBOURG
NATIONALTEAM DEUTSCHLAND
NATIONALTEAM SCHWEIZ
NATIONALTEAM DÄNEMARK
GRENKE-AUTO EDER

12:00
12:02
12:04
12:06
12:08
12:10
12:12
12:14
12:16
12:18
12:20
12:22
12:24
12:26
12:28
12:31
12:34
12:37
12:40
12:43
12:46
12:49
12:52
12:55
12:58
13:01



Die Organisation der medizinischen Versorgung ist wie folgt:
• 2 Arzt-Fahrzeuge mit total 1 Rennarzt und 1 Notarzt
• 1 Ambulanz

The organisation of medical services is as follows:
• 2 race doctor cars with totally 1 race doctor and 1 emergency doctor
• 1 ambulance

Verantwortlich / In charge: Dr. Peter Baur tel. +49 176 7005 7093

6. Medizinische Versorgung / Medical service

7. Bulletin / Daily report
Das Bulletin wird jeweils auf der Homepage zur Verfügung gestellt: 
http://www.gp-ruebliland.ch/links-copy
Das Bulletin wird jeweils auch elektronisch verschickt. Melden Sie sich unter folgender E-
Mailadresse: bernet.sulz@bluewin.ch, um von diesem Service zu profitieren.
Das Bulletin kann auch am darauffolgenden Tag bei der Einschreibung der Fahrer bezogen 
werden.

You find the daily report on this page: http://www.gp-ruebliland.ch/links-copy
If you want the daily report-service, please send an e-mail to: bernet.sulz@bluewin.ch, in 
order to put your name on this list.
The daily report can also be obtained the next day at the riders sign-in.

8. Wagennummer / Car numbers
Für die Etappen 2 und 3.
Die Wagennummern sind durch die Teams beim Einschreiben abzuholen.

For the stages 2 and 3.
The car numbers are to be collected by the riders sign-in.

8.a Startaufstellung 1. Etappe / Starting grid 1st stage
Folgende fünf Fahrer stellen sich in der 1. Reihe auf:
1 ANDERSEN Noah / 43 SCHMITZ Lenn / 81 PIRINEN Miko / 121 BENZ Benedikt /
131 AGOSTINACCHIO Mattia

The following five riders line up in the first row:
1 ANDERSEN Noah / 43 SCHMITZ Lenn / 81 PIRINEN Miko / 121 BENZ Benedikt / 
131 AGOSTINACCHIO Mattia
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Bitte beachten sie das Bulletin für spezifische Instruktionen und Informationen zu den 
Routen zum Start und zum Teamparking.

Etappe 1
• Umleitung Sportliche Leiter in Sulz: 150m vor dem Ziel Richtung links.
• Auf der 1. Etappe ist die Verpflegung ab Kilometer 30.0 geöffnet und wird 20.0 Kilo-

meter vor dem Ziel geschlossen.
• Wir werden die 1 Sekunden Regel anwenden.

Etappe 2
• Umleitung Sportliche Leiter in Kaisten: 500m vor dem Ziel Richtung rechts.
• Auf der 2. Etappe ist die Verpflegung ab Kilometer 30.0 geöffnet und wird 20.0 Kilo-

meter vor dem Ziel geschlossen.
• Wir werden die 1 Sekunden Regel anwenden.

Etappe 3
• Umleitung Sportliche Leiter in Altishofen: 150m vor dem Ziel Richtung links.
• Auf der 3. Etappe ist die Verpflegung ab Kilometer 30.0 geöffnet und wird 20.0 Kilo-

meter vor dem Ziel geschlossen.
• Wir werden die 1 Sekunden Regel anwenden.

Please refer to the bulletin for specific instructions and information on the access routes to 
the start and Teamparking.

Stage 1
• Detour for team managers in 150m before the finish line on the left.
• For stage 1, feeding will be open from kilometer 30.0 and will be close at 20.0 kilometers

from the finish.
• We will apply the 1 second rule

Stage 2
• Detour for team managers in 500m before the finish line on the right.
• For stage 2, feeding will be open from kilometer 30.0 and will be close at 20.0 kilometers

from the finish.
• We will apply the 1 seconds rule

Stage 3
• Detour for team managers in 150m before the finish line on the left.
• For stage 3, feeding will be open from kilometer 30.0 and will be close at 20.0 kilometers

from the finish.
• We will apply the 1 second rule

9. Informationen für bestimmte Etappen / 
Information for specific stages



Communiqué Nr. 1 – 04.09.2025 – Villmergen 

Wir wünschen ihnen eine gute Rundfahrt auf den Schweizer Strassen.

We wish you a good race on the Swiss roads.

Verein GP Rüebliland

Verpflegung / Feeding
Für Etappe 1, wird die Verpflegung geöffnet bei Kilometer 30.0 und schliesst bei Kilometer 
82.0 (20.0 km vor dem Ziel). 

Für Etappe 2, wird die Verpflegung im täglichen Bulletin beschrieben. Wenn nichts spezielles 
erwähnt wird, gelten die normalen Verpflegungsdistanzen (30 Kilometer nach dem Start bis 
20 Kilometer vor dem Ziel). 

Für Etappe 3, wird die Verpflegung im täglichen Bulletin beschrieben. Wenn nichts spezielles 
erwähnt wird, gelten die normalen Verpflegungsdistanzen (30 Kilometer nach dem Start bis 
20 Kilometer vor dem Ziel). 

For stage 1, feeding will be open from kilometer 30.0 and will be closed at kilometer 82.0 
(20.0km from the finish).

For Stage 2, the refreshment stops will be described in the daily report. Unless otherwise 
stated, the normal refreshment stops will apply (30 kilometers after the start until 20 
kilometers before the finish).

For Stage 3, the refreshment stops will be described in the daily report. Unless otherwise 
stated, the normal refreshment stops will apply (30 kilometers after the start until 20 
kilometers before the finish).

Spezifikation / Specification
Die Regeln für Vorfälle auf den letzten Kilometern:

• Für Etappe 1, 2 und 3  die 3km Regel und 1” gilt.

The rules relating to incidents in the final kilometers:

• For stages 1, 2 and 3  the 3Km and 1'' rule applies.

Kommissärkollegium / Commissaires panel

Verpflegung / Feeding
Für Etappe 1, wird die Verpflegung geöffnet bei Kilometer 20.4 und schliesst bei Kilometer 
85.3 (16.7 km vor dem Ziel / 500m vor dem letzen Bergpreis Ampfern-Höhe). 

Für Etappe 2, wird die Verpflegung geöffnet bei Kilometer 23.6 und schliesst bei Kilometer 
75.1 (19.3 km vor dem Ziel). 

Für Etappe 3, wird die Verpflegung geöffnet bei Kilometer 22.1 und schliesst bei Kilometer 
96.3 (14.2 km vor dem Ziel / 500m vor dem letzten Bergpreis Bodenberg Käserei). 

For stage 1, feeding will be open from kilometer 20.4 and will be closed at kilometer 85.3 
(16.7km from the finish / 500m before the last KOM Ampfern-Höhe).

For stage 2, feeding will be open from kilometer 23.6 and will be closed at kilometer 75.1 
(19.3km from the finish).

For stage 3, feeding will be open from kilometer 22.1 and will be closed at kilometer 96.3 
(14.2km from the finish / 500m before the last KOM Bodenberg Käserei).

Spezifikation / Specification
Die Regeln für Vorfälle auf den letzten Kilometern:

• Für Etappe 1 und 3  die 3km Regel und 1” gilt.
• Für Etappe 2   die 3km Regel und 3” gilt.

The rules relating to incidents in the final kilometers:

• For stages 1 and 3 the 3Km and 1'' rule applies.
• For stages 2  the 3Km and 3'' rule applies.

Kommissärkollegium / Commissaires panel



1. ETAPPE, FREITAG, 5. SEPTEMBER 2025 SULZ VERPFLEGUNGS-ZONE

Zone de ravitaillement / Feed zone

GRAND PRIX "RÜEBLILAND" 2025



REIHENFOLGE DER MATERIALWAGEN / CAR ORDER
ETAPPE 1 / STAGE 1: Sulz ˃ Sulz
Freitag, 5. September 2025



START LIST 1
Sulz ˃ Sulz
Freitag, 5. September 2025



COMMISSAIRES GRID 1
Sulz ˃ Sulz
Freitag, 5. September 2025



HAUPTSPONSOR

SPONSOREN

PARTNER

Gesamtklassement

Bergpreisklassement Sprintklassement Punkteklassement

Jungfahrerklassement Aktivster Fahrer

Leadertrikots Sanitätsdienst Zeitmessung / Resultate

Begleitfahrzeuge Begleitfahrzeuge Begleitfahrzeuge

Hotel / Permanence Fahrzeugkleber Kopierservice

Mannschaftsklassement



VERPFLEGUNGSPARTNER

NACHWUCHSFÖRDERER

Helferverpflegung Helferverpflegung Getränke für Helfer

Helferverpflegung Getränke für Helfer

Verein GP Rüebliland

INHABER DER RECHTE

Helferverpflegung

Helferverpflegung Getränke für Helfer Kaffee für Helfer

Begleitfahrzeuge Begleitfahrzeuge Begleitfahrzeuge

5070 Frick

Treibstoffpartner Helfer Equipment Ziel Equipment
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